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Act No. 11, 2001 - SOUTH AFRICAN BOXING ACT, 2001

GENERAL EXPLANATORY NOTE:

L 1  Words in bold type in square brackets indicate omissions from
existing enactments.

Words underlined with a solid line indicate insertions in
existing enactments.

(English text signed by the Acting President.)
(Assented to 14 August 2001.)

ACT

To provide for a new structure for professional boxing in the Republic; to ensure
the effective and efficient administration of professional boxing in the Republic; to
recognise amateur boxing; to create synergy between professional and amateur
boxing; to establish a Boxing Commission known as Boxing SA; to promote
interaction between associations of boxers, managers, promoters, trainers and
officials and Boxing SA; and to provide for matters connected therewith.

E IT ENACTED by the Parliament of the Republic of South Africa, as
follows:—
ARRANGEMENT OF ACT
L. Definitions
CHAPTER 1

Objects of Act
Interpretation of Act

W

CHAPTER 2

Establishment of Boxing SA

Independence of Boxing SA

Area of jurisdiction and office of Boxing SA

Powers of Boxing SA

Duties of Boxing SA

Composition of Boxing SA

10.  Tenure of office, vacancies and remuneration of members of Boxing SA
11.  Meetings and quorum

12.  Chief Executive Officer of Boxing SA

13.  Performance agreement

14.  Staff of Boxing SA

15. Finances of Boxing SA

16.  Contractual capacity of Boxing SA

17.  Delegation of powers et

18.  Tournaments to be authorised

19.  Boxers, officials, trainers, managers and promoters to be registered
20. Prohibition of holding of or taking part in certain tournaments
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ALGEMENE VERDUIDELIKENDE NOTA:

[ ]  Woorde in vet druk tussen vierkantige hake dui skrappings uit
bestaande verordenings aan.

Woorde met ’'n volstreep daaronder, dui invoegings in
bestaande verordenings aan.

(Engelse teks deur die Waarnemende President geteken.)
(Goedgekeur op 14 Augustus 2001.)

‘WET

Om vir *n nuwe struktuur vir beroepsboks in die Republiek voorsiening te maak;
amateurboks te erken; die doeltreffende en doelmatige administrasie van
professionele boks in die Republiek te verseker; sinergie tussen beroeps- en
amateurboks te skep; 'n bokskommissie genaamd Boks SA in te stel; interaksie
tussen verenigings van boksers, bestuurders, promotors, afrigters en beamptes en
Boks SA te bevorder; en voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee in
verband staan.

AAR WORD BEPAAL deur die Parlement van die Republiek van Suid-Afrika,
$00s volg:—

INDELING VAN WET
1.  Woordomskrywing
HOOFSTUK 1 | | 5

Oogmerke van Wet
Uitleg van Wet

b il

HOOFSTUK 2

Instelling van Boks SA :

Onafhanklikheid van Boks SA 10
Regsgebied en kantoor van Boks SA

Bevoegdhede van Boks SA

Pligte van Boks SA

Samestelling van Boks SA

10.  Ampstermyne, vakatures en besoldiging van lede van Boks SA 15
11.  Vergaderings en kworum '

12.  Hoof- Uitvoerende Beampte van Boks SA

13.  Prestasie-ooreenkoms

14.  Personeel van Boks SA _

15. Finansies van Boks SA : 20
16. Kontraktuele vermoé€ van Boks SA

17.  Delegering van bevoegdhede

18. Toernooie moet gemagtig wees

19. Boksers, beamptes, afrigters, bestuurders en promotors moet geregistreer wees

20. Verbod op hou van of deelname aan sekere toernooie 25

35 00T v L



a4 No. 22576 GOVERNMENT GAZETTE, 17 AUGUST 2001

Act No. 11, 2001 SOUTH AFRICAN BOXING ACT, 2001

21.

Tournaments may be stopped or forbidden

22.  Prohibition of receipt of compensation or benefits

23.  Firewall between promoters and managers

24.  Protection from exploitation

25. Promotional rights under mandatory bout contracts

26. Employment as condition of promoting

27.  Offences and penalties

CHAPTER 3

28. Boxers’, managers’, trainers’, promoters’ and officials’ right to freedom of
association

29.  Protection of boxers, managers, trainers, promoters and officials

30.  Accreditation of legal firm, medical doctor or auditor

31. - Procedures for resolution of disputes

32. Burden of proof

33. Application of Act

34. Regulations

35. Repeal and amendment of provisions of Act 39 of 1954, saving and transitional
provisions

36.  Short title
Schedule

Definitions

1. In this Act, unless the context indicates otherwise—

M

(i)
(ii1)

(iv)

(v)
(vi)
(vii)

(viii)

(ix)

“boxer” means any person to whom a certificate of registration as such has
been issued in terms of section 7(1)(c);

“Boxing SA” means the Boxing Commission contemplated in section 4;
“manager”’ means any person to whom a certificate of registration as such has
been issued in terms of section 7(1)(c);

““Minister” means the Minister of Sport and Recreation;

“official” means any referee, judge, timekeeper, assistant timekeeper,
announcer, second or ringmaster to whom a certificate of registration as such
has been issued in terms of section 7(1)(c);

““prescribed” means prescribed by regulation made under section 34;
“promoter” means any person to whom a certificate of registration as a
promoter has been issued in terms of section 7(1)(c);

“tournament” means any function to which the public have access, whether
on payment of a charge for admission or not, and at which two or more
licensed professional boxers engage in boxing for gain, whether by way of
competition, exhibition or otherwise; and

“trainer” means any person to whom a certificate of registration as such has
been issued in terms of section 7(1)(c¢). '

CHAPTER 1

Objects of Act

2. The objects of this Act are to—

(a)
(b)

{c)

(d)

give effect to the provisions of the Constitution;

regulate, control and exercise general supervision over professional boxing at
tournaments in the Republic;

protect and regulate the interests and organisational rights of boxers, trainers,
managers, promoters, officials and other stakeholders involved in professional
boxing matters;

promote—

(i) orderly collective action;

(if) boxing in the Republic; and
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21.  Toernooie kan stopgesit of verbied word
22.  Verbod op ontvangs van vergoeding of voordele
23.  Brandmuur tussen promotors en bestuurders
24.  Beskerming teen uitbuiting
25. Promosieregte kragtens verpligte bokswedstrydkontrakte
26. Betrekking as 'n voorwaarde om as promotor op te tree
27. Misdrywe en strawwe
HOOFSTUK 3
28.  Boksers, bestuurders, afrigters, promotors en beamptes se reg op vryheid van
assosiasie
29. Beskerming van boksers, bestuurders, afrigters, promotors en beamptes
30. Akkreditasie van regsfirma, geneesheer of ouditeur
31. Prosedures vir beslegting van geskille
32. Bewyslas
33. Toepassing van Wet
34, Regulasies
35. Herroeping en wysiging van bepalings van Wet 39 van 1954, voorbehoud en
oorgangsbepalings
36. Kot titel
Bylae
Woordomskrywing

1. In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

(i) ‘““afrigter” enige persoon aan wie 'n registrasiesertifikaat as sodanig ingevolge
artikel 7(1)(c) uvitgereik is;

(ii) “beampte” enige skeidsregter, beoordelaar, tydhouer, assistenttydhouer,
aankondiger, helper of krytmeester aan wie "n registrasiesertifikaat as sodanig
ingevolge artikel 7(1)(c) uitgereik is;

(iii) “bestuurder” enige persoon aan wie 'n registrasiesertifikaat as sodanig

ingevolge artikel 7(1)(c) uvitgereik is;

(iv) “bokser” enige persoon aan wie 'n registrasiesertifikaat as sodanig ingevolge

artikel 7(1)(c) uitgereik is;
(v) ““Boks SA” die Bokskommissie in artikel 4 beoog;

(vi) “Minister” die Minister van Sport en Ontspanning;
(vii) “promotor” enige persoon aan wie 'n registrasiesertifikaat as promotor

ingevolge artikel 7(1)(¢c) vitgereik is;

(viii) “toernooi” enige funksie waartoe die publiek toegang het, hetsy teen betaling

van toegangsgeld al dan nie, en waar twee of meer gelisensicerde
beroepsboksers vir gewin aan boks deelneem, hetsy by wyse van
mededinging, vertoning of andersins; en

(ix) ““voorgeskryf” voorgeskryf by regulasie vitgevaardig kragtens artikel 34.

HOOFSTUK 1

Oogmerke van Wet

2.

Die oogmerke van hierdie Wet is om—

(a) uitvoering te gee aan die bepalings van Grondwet;

(b) beroepsboks by toernooie in die Republiek te reél en te beheer en algemene
toesig daaroor te hou;

(c) die belange en organisatoriese regte van boksers, afrigters, bestuurders,
promotors, beamptes en ander belanghebbendes wat by beroepsboks-
aangeleenthede betrokke is, te beskerm en te reguleer;

(d) (i) ordelike kollektiewe optrede;

(ii) boks in die Republiek; en
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(e)
()

(g)

(h)
()

(i)
(k)
(1)
(m)

(n)

(o)
(p)

(q)

(r)
(s)

(iii) the effective resolution of boxing disputes;

eliminate undesirable practices and to maintain the highest level of efficiency
in boxing;

provide a framework within which boxers, boxing officials, trainers,
managers, promoters and all other stakeholders in professional boxing must—
(i) collectively determine terms and conditions of their boxing relationship

and other matters of mutual or other interest; and

(i) formulate a professional boxing policy;

give effect to all the rights and obligations incurred in terms of this Act, and
also those rights and obligations of a boxer as a member of an international
professional boxing body or organisation;

provide for the registration and licensing of stakeholders in professional
boxing and to ensure proper control and democratic practices in the process;
provide for the resolution of boxing disputes through arbitration, appeal and
independent alternative dispute resolution services accredited for that
purpose;

provide for marketing mechanisms to promote professional and amateur
boxing in general;

provide for the establishment of an infrastructure to acquire boxing facilities
for both professional and amateur boxing;

provide for a working relationship between professional and amateur boxing
structures;

provide for the establishment of a joint committee consisting of professional
and amateur boxing officials to consider an application from an amateur boxer
who is in the national team of the South African National Amateur Boxing
Organisation or from any person who wants to become a professional boxer;
recognise that boxing in the Republic consists of a professional and an
amateur boxing wing;

recognise that amateur boxing is governed by its own constitution;

provide for matters of mutual interest to both professional and amateur
boxing;

consider the recognition of all international boxing bodies or organisations
and their boxing champions;

provide for the participation and involvement of women in boxing; and
provide for incidental matters.

Interpretation of Act

3. This Act must be interpreted—

(a)
(b)

(c)

to give effect to its objects;

in compliance with the rules and regulations of international boxing bodies or
organisations governing professional and amateur boxing; and

to apply to both male and female boxing.

CHAPTER 2

Establishment of Boxing SA

4. A Boxing Commission which is a juristic person known as Boxing SA is
established.

Independence of Boxing SA

5. Subject to this Act, Boxing SA is an independent body.

Area of jurisdiction and office of Boxing SA

6. (1) Subject to the Constitution, Boxing SA has jurisdiction in all the provinces of
the Republic.

(2) Boxing SA, in consultation with the Minister, must determine the location of the
head office for Boxing SA.
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(iii) die doeltreffende beslegting van boksgeskille,

te bevorder;

ongewenste praktyke uit te- skakel en om die hoogste vlak van
doeltreffendheid in boks te handhaaf;

(f) ’nraamwerk fe bied waarbinne boksers, boksbeamptes, afrigters, bestuurders,
promotors en alle ander belanghebbendes by beroepsboks—

(i) gesamentlik die bedinge en voorwaardes van hulle boksverhouding en
ander aangeleenthede van onderlinge of ander belang moet bepaal; en
(ii) ’n beroepsboksbeleid moet formuleer;

(g) uitvoering te gee aan al die regte en verpligtinge wat ingevolge hierdie Wet
verleen of opgelé word, en ook die regte en verpligtinge van 'n bokser as lid
van ’n internasionale beroepsboksliggaam of -organisasie;

(h) voorsiening te maak vir die registrasie en lisensiéring van belanghebbendes
by beroepsboks en om behoorlike beheer en demokratiese praktyke in die
proses te verseker;

(i) voorsiening te maak vir die beslegting van boksgeskille deur arbitrasie, appél
en onafhanklike alternatiewe geskilbeslegtingsdienste wat vir daardie doel
geakkrediteer is;

(j} voorsiening te maak vir bemarkingsmeganismes om beroeps- en amateurboks
oor die algemeen te bevorder;

(k) voorsiening te maak vir die instelling van 'n infrastruktuur om boksfasiliteite
vit sowel beroeps- as amateurboks te verkry;

(1) voorsiening te maak vir 'n werkverhouding tussen strukture vir beroeps- en
vir amateurboks;

(m) voorsiening te maak vir die instelling van ’n gesamentlike komitee bestaande
uit beamptes vir beroeps- en vir amateurboks om "n aansoek te corweeg van
'n amateurbokser wat in die nasionale span van die Suid-Afrikaanse
Nasionale Amateurboksorganisasic is of van enige persoon wat 'n
beroepsbokser wil word;

(n) te erken dat boks in die Republiek uit 'n beroeps- en *n amateurboksvleuel
bestaan;

(o) te erken dat amateurboks deur sy eie grondwet beheer word;

(p) voorsiening te maak vir aangeleenthede wat vir sowel beroeps- as amateur-
boks van onderlinge belang is; '

(q) die erkenning van alle internasionale boksliggame of -organisasies en hulle
bokskampioene te oorweeg; '

(r) voorsiening te maak vir vroue se deelname aan en betrokkenheid by boks; en

(s) voorsiening te maak vir aangeleenthede wat hiermee in verband staan.

Uitleg van Wet

3. Hierdie Wet word uitgelé—

(a)
(b)

(c)

sodat dit aan sy oogmerke uitvoering gee;

in ooreenstemming met die reéls en regulasies van internasionale boks-
liggame of organisasies wat beroeps- en amateurboks beheer; en

sodat dit op sowel mans- as vrotieboks van toepassing is.

HOOFSTUK 2

Instelling van Boks SA

4. 'n Bokskommissie wat "n regspersoon met die naam Boks SA is, word ingestel.

Onafhanklikheid van Boks SA

5. Behoudens hierdie Wet is Boks SA 'n onafhanklike liggaam.

Regsgebied en kantoor van Boks SA

6. (1) Behoudens die Grondwet het Boks SA in al die provinsies van die Republiek
jurisdiksie.

(2) Boks SA, in oorleg met die Minister, moet die ligging van die hoofkantoor vir
Boks SA bepaal.
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Powers of Boxing SA

7. (1) For purposes of attaining its objects, Boxing SA—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
(02
(g)

(h)
(i)

0

(k)

may acquire, alienate or hire such property as it may consider necessary for

the effective performance of its functions but State-funded immovable

property may not be alienated without the prior approval of the Minister;
with the approval of the Minister, may invest or otherwise deal with such
funds of Boxing SA as may not immediately be required for the purpose of
meeting its financial obligations of which investments Boxing SA is fully
responsible and accountable for;

may issue certificates of registration to any person who is not a member of

Boxing SA as a boxer, official, trainer, manager or promoter and, in each case,

must specify in the certificate the period of validity of such certificate;

may register a person referred to in paragraph (c¢) as a—,

(i) boxer or official, to take part in tournaments in the capacity in which he
or she has been so registered;

(ii) trainer, to train any boxer with a view to his or her participation in
tournaments as a boxer;

(iii) manager, to manage the affairs of any boxer subject to the provisions of
this Act in so far as they relate to his or her participation in tournaments
as a boxer;

(iv) promoter, to negotiate, subject to the provisions of this Act, with any
boxer with a view to procuring his or her services as a boxer at a
tournament;

in the case where the licensee requires a different licence, may require him or

her to relinquish the current licence;

may test the ability of any person applying for a certificate of registration as a

boxer, trainer or official under paragraph (c) as it deems fit;

may require any person applying for a certificate of registration as—

(i) a trainer;

(ii) a promoter; or

(iii) a manager,

to furnish Boxing SA with such information as it may deem necessary;

may suspend, cancel or renew any certificate issued under paragraph (c);

may issue, subject to such conditions as it may deem fit, licences authorising

the holding of tournaments;

may require any applicant for a licence under paragraph (i) to furnish it with—

(i) all agreements entered into between the promoter of the tournament and
the boxers and officials who will participate therein not later than 30 days
prior to the date of the tournament;

(ii) a certificate of physical and mental fitness, in respect of the boxers who
will participate in the tournament, issued in such form and by such
medical practitioner, whether practising in the Republic or elsewhere, as
it may approve, not later than 30 days prior to the date of the tournament;
and

(iii) full particulars of all arrangements made for the holding of the
tournament not later than 30 days prior to the date of the tournament;

(iv) a specimen of every proposed advertisement relating to and of the
proposed programme of the tournament and such further information as
to enable it to arrive at a proper decision on the application not later than
30 days prior to the date of the tournament;

if an agreement between a promoter and a boxer provides for the payment of

a fixed amount to a boxer as remuneration for his or her service at any

proposed tournament, may—

(i) require the promoter to deposit that amount with it on or before any
specified date prior to the date of the tournament; and

(if) disburse the said amount, subject to the provisions of paragraph (m),
according to the terms of the agreement after the tournament has been
held;
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Bevoegdhede van Boks SA

7. (1) Ten einde sy oogmerke te bereik, kan Boks SA—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)
0

(g)

(h)
(i)
(i)

(k)

die eiendom verkry, vervreem of huur wat hy vir die doeltreffende verrigting

van sy werksaamhede nodig ag, maar staatsgefinansierde onroerende eiendom

mag nie sonder vooraf goedkeuring van die Minister vervreem word nie;
met die goedkeuring van die Minister, die fondse van Boks SA wat nie

onmiddellik nodig is om sy finansiéle verpligtinge na te kom nie, belé of op *n

ander wyse daarmee handel, en Boks SA is ten volle verantwoordelik en

aanspreeklik vir enige sodanige beleggings;

registrasiesertifikate as bokser, beampte, afrigter, bestuurder of promotor

uitreik aan enige persoon wat nie 'n lid van Boks SA is nie, en moet hy in elke

geval die geldigheidsduur van sodanige sertifikaat vermeld;
’n persoon in paragraaf (¢} bedoel registreer as 'n—

(i) bokser of beampte, om in die hoedanigheid waarm hy of sy aldus
geregistreer is, aan toernooie deel te neem;

(ii) afrigter, om enige bokser af te rig met die oog op sy of haar deelname aan
toernooie as bokser;

(iii) bestuurder, om, behoudens die bepalings van hierdie Wet vir sover dit op
"n bokser se deelname aan toernooie as 'n bokser betrekking het, die sake
van sodanige bokser te behartig;

(iv) promotor, om, behoudens die bepalings van hierdie Wet, met enige
bokser te onderhandel met die oog daarop om sy of haar dienste as bokser
by "n toerncoi te verkry;

in die geval waar die lisensichouer 'n ander lisensie nodig het, van hom of

haar vereis om die huidige lisensie op te gee;

die vermo& van enige persoon wat kragtens paragraaf (¢) om ’n

registrasiesertifikaat as bokser, afrigter of beampte aansoek doen, na

goeddunke toets; _

vereis dat enige persoon wat om ’n registrasiesertifikaat as—

(i) afrigter;

(ii) promotor; of

(iii) bestuurder,

aansoek doen, Boks SA voorsien van die inligting wat hy nodig ag;

enige sertifikaat wat kragtens paragraaf (c) uitgereik is, opskort, intrek of

hernuwe; _

op die voorwaardes wat hy goedvind, lisensies uvitreik wat die hou van

toernooie magtig;

vereis dat enige aansoeker wat om 'n lisensie kragtens paragraaf (i) aansoek

doen, hom—

(i) nie later nie as 30 dae voor die datum van die toernooi voorsien van alle
ooreenkomste wat aangegaan is tussen die promotor van die toernooi en
die boksers en beamptes wat daaraan sal deelneem;

(ii) nie later nie as 30 dae voor die datum van die toernooi van 'n sertifikaat
van liggaamlike en geestelike geskiktheid voorsien ten opsigte van die
boksers wat aan die toernooi sal deelneem, vitgereik in die vorm en deur
die mediese praktisyn, hetsy hy of sy in die Republiek of elders
praktiseer, wat Boks SA goedkeur;

(iii) nie later nie as 30 dae voor die datum van die toernooi voorsien van volle
besonderhede van alle reélings wat vir die hou van die toernooi getref is;

(iv) nie later nie as 30 dae voor die datum van die toernooi voorsien van 'n
eksemplaar van elke voorgenome advertensie wat op die toernooi
betrekking het, van die voorgenome program van die toernooi en van die
verdere inligting wat Boks SA daartoe in staat sal stel om tot 'n
behoorlike besluit betreffende die aansoek te kom;

indien 'n ooreenkoms tussen 'n promotor en 'n bokser voorsiening maak vir

die betaling van 'n vasgestelde bedrag aan die bokser as besoldiging vir sy of

haar diens by enige voorgenome toernooi—

(i) vereis dat die promotor daardie bedrag by Boks SA deponeer op of voor
enige vermelde datum voor die datum van die toernooi; en

(ii) vereis dat, behoudens die bepalings van paragraaf (m), die gemelde
bedrag volgens die voorwaardes van die ooreenkoms uitbetaal word
nadat die toernooi gehou is;
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00

at any time prior to the holding of any tournament, may prohibit any boxer
from participating in the tournament if—

(i) after such examination or test for physical and mental fitness as it may
deem fit, it is satisfied that the boxer should not be allowed to participate;
or

(ii) the boxer refuses to submit himself or herself to an examination or test;

(m) may, if any boxer taking part in any tournament is disqualified by the referee

(n)
(o)
(p)

(q)
(r)

(s)

(0

(u)

(v)

for—

(i) not boxing to the best of his or her ability;

(i1) retiring from the tournament without sufficient cause; or
(iii) committing a deliberate foul as prescribed,

declare the whole or any portion of the amount payable to such boxer for his
or her services in the tournament to be withheid pending further investigation
and a hearing before a panel designated by Boxing SA;

may provide for a grading system to enable amateur boxers who are 18 years
old or older to become professional boxers;

may enforce any refusal, suspension or cancellation of the registration of any
boxer, official or promoter;

may issue a certificate of introduction to any registered boxer, official or
promoter proceeding to any place outside the Republic to take part in
tournaments, in which case a full professional record of the boxer compiled by
Boxing SA and a medical certificate showing the current medical status of the
boxer must be attached to the said certificate;

may set out in a certificate referred to in paragraph (p) such particulars
concerning the boxer, official or promoter as Boxing SA deems necessary;
may procure the services of any boxer ordinarily resident outside the Republic
to participate at tournaments in the Republic, subject to compliance with the
Aliens Control Act, 1991 (Act No. 96 of 1991), and to the said boxer
producing to Boxing SA on arrival in the Republic, a letter of authorisation
from the controlling body by which he or she is licensed along with the full
current medical status and professional boxing record of that boxer;

may establish an investment fund as well as an insurance and medical scheme
to be used for such purposes as may be prescribed by regulation under this
Act;

may take any steps which Boxing SA considers necessary or expedient for the
due and proper regulation or control of, or to enable it to exercise due and
proper supervision over, boxing at tournaments;

at the request of an international boxing control body which Boxing SA
recognises, may exercise or perform in any place outside the Republic any
power or function that Boxing SA is capable of exercising or performing by
virtue of this Act;

may require of any professional boxer taking part in a tournament in any place
outside the Republic to—

(i) furnish Boxing SA with full details in writing of the purse money agreed

to regarding the said tournament 30 days before the tournament;
(ii) disclose to Boxing SA such other information relating to the boxer’s
participation in a tournament as Boxing SA may determine; and

(iii) seek permission from Boxing SA in writing to fight abroad;

(w) may organise the conducting of specialised programmes regarding the

(x)
(v)

training of all persons involved in the sanctioning of tournaments;

may establish a development fund to develop both amateur and professional

boxing; and

may establish—

(i) a boxer’s ratings committee consisting of no fewer than three indepen-

dent members appointed by Boxing SA;

(ii) an event sanctioning committee consisting of no fewer than four
members appointed by Boxing SA; and

(iii) such other committees as Boxing SA may deem necessary.

(2) Boxing SA must give written reasons to any person whose rights have been
adversely affected by any administrative action of Boxing SA, on application by such
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() te eniger tyd voordat 'n toernooi gehou word, 'n bokser verbied om aan die
toernooi deel te neem indien—

(i) na die ondersoek of toets vir liggaamlike en geestelike geskiktheid wat
Boks SA goedvind, Boks SA oortuig is dat die bokser nie toegelaat
behoort te word om deel te neem nie; of

(ii) die bokser weier om hom of haar aan 'n ondersoek of toets te onderwerp;

(m) indien 'n bokser wat aan ’'n toernooi deelneem, deur die skeidsregter
gediskwalifiseer word omdat hy of sy—

(i) nie na sy of haar beste vermog boks nie;

(ii) sonder genoegsame redes uit die toernooi tree; of

(iii) hom of haar skuldig maak aan opsetlike vuil spel soos voorgeskryf,
verklaar dat die geheel of enige gedeelte van die bedrag wat aan daardie
bokser betaalbaar is ten opsigte ¥an sy of haar dienste in-die toernooi,
teruggehou moet word hangende verdere ondersoek en 'n verhoor voor 'n
pancel wat deur Boks SA aangewys is; '

(n) voorsiening maak vir 'n graderingstelsel ten einde amateurboksers wat 18 jaar
oud of ouer is, in staat te stel om beroepsboksers te word;

(o) enige weiering, opskorting of intrekking van die registrasie van enige bokser,
beampte of promotor afdwing;

(p) ’'n bekendstellingsertifikaat uitreik aan enige geregistreerde bokser, beampte
of promotor wat na enige plek buite die Republiek gaan om aan toernooie deel
te neem, in welke gevél 'n volle beroepsrekord van die bokser, wat deur Boks
SA saamgestel word, en 'n mediese sertifikaat wat die bokser se huidige
mediese staat aantoon, by gemelde sertifikaat aangeheg moet word;

(q) in’n sertifikaat in paragraaf (p) bedoel, die besonderhede wat Boks SA nodig
ag aangaande die bokser, beampte of promotor niteensit;

(r) die dienste verkry van enige bokser wat gewoonlik buite die Republiek
woonagtig is om aan toernooie in die Republiek deel te neem, behoudens
voldoening aan die Wet op Vreemdelinge-beheer, 1991 (Wet No. 96 van
1991), en onderworpe daaraan dat gemelde bokser, by sy of haar aankoms in
die Republiek, 'n magtigingsbrief van die beheerliggaam waardeur hy of sy
gelisensieer is, tesame met die volle huidige mediese staat en
beroepsboksrekord van daardie bokser, aan Boks SA oorhandig;

(s) ’'n beleggingsfonds en ’'n versekerings- en mediese skema instel wat
aangewend moet word vir die doeleindes wat by regulasie kragtens hierdie
Wet voorgeskryf word;
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(t) die stappe doen wat Boks SA nodig of dienstig ag vir die behoorlike en ~

doeltreffende re¢ling of beheer van boks by toernooie of om Boks SA in staat

te stel om behoorlike en doeltreffende toesig daaroor hou,;

(1) op versoek van 'n internasionale boksbeheerliggaam wat deur Boks SA erken
word, enige bevoegdheid of werksaamheid wat Boks SA uit hoofde van
hierdie Wet kan uitoefen of verrig, in enige plek buite die Republiek uitoefen
of verrig; .

(v) van enige beroepsbokser wat op enige plek buite die Republiek aan 'n
toernooi deelneem, vereis om—

(i) Boks SA 30 dae voor gemelde toernooi skriftelik te voorsien van volle
besonderhede van die beursgeld waarop daar betreffende gemelde
toernooi ooreengekom is;

(ii) aan Boks SA die ander inligting wat Boks SA bepaal, betreffende die
bokser se deelname aan 'n toernooi bekend te maak; en

(iii) skriftelik by Boks SA toestemming te vra om in die buiteland te veg;

(w) die hou van gespesialiseerde programme betreffende die opleiding van alle
persone wat by die goedkeuring van toernooie betrokke is, organiseer;

(x) 'n ontwikkelingsfonds vir die ontwikkeling van sowel amateur- as
beroepsboks instel; en _

(v} (i) ’'n ‘boksersranglyskomitee instel, bestaande uit minstens drie

) onafhanklike lede wat deur Boks SA aangestel is;
(i) ’n geleentheidsgoedkeuringskomitee instel, bestaande uit minstens vier
lede wat deur Boks SA aangestel is; en '
(iii) die ander komitees instel wat Boks SA nodig ag.
(2) Boks SA moet op aansoek van enige persoon wie se regte nadelig geraak is deur

enige administratiewe optrede van Boks SA, aan sodanige persoon skriftelik redes gee,
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person, and must offer such a person the opportunity of a hearing to show cause why
such action should not have been taken.

Duties of Boxing SA

8. For purposes of attaining its objects, Boxing SA must—
(a) compile and publish information statistics and an annual report on its
activities;
(b) assist in the establishment of an association or federation of associations
contemplated in section 28;
(¢) (i) hold meetings at least four times a year; and
(ii) hold meetings at its request or at the request of the associations or
federation of such associations contemplated in terms of section 28 to
discuss boxing matters; and
(d) consider applications for recognition of mtematlonal boxing bodies or
organisations and their boxing champions.

Composition of Boxing SA

9. (1) Boxing SA consists of no fewer than four and no more than seven members, of
which one member must be appointed as Chairperson and the other members appointed
based, among other things, on their expertise and knowledge of women’s and amateur
boxing, media and marketing related matters and development and transformation.

(2) The Minister must appoint the members of Boxing SA on a part-time basis
after consultation with the associations or federation of associations contemplated in
section 28.

(3) A person who has been registered by Boxing SA as a boxer, official, trainer,
manager or promoter may not be a member of Boxing SA unless such person in writing
relinquishes his or her licence to Boxing SA.

Tenure of office, vacancies and remuneration of members of Boxing SA

10. (1) The members of Boxing SA hold office for three years.

(2) Subject to subsection (3), the Minister may remove any member of Boxing SA
from office if—

{a) the member, directly or indirectly or through his or her spouse, partner or
business associate, has any financial interest in boxing unless he or she has
disclosed such interests before being appointed as a member and has received
the Minister’s approval in writing to continue to hold such interests;

(b) the estate of the member is sequestrated,;

(¢} the member becomes of unsound mind;

(d) the member is convicted of an offence and sentenced to imprisonment without
the option of a fine;

fe) the member has absented himself or herself from two consecutive meetings of
Boxing SA without its leave; or _

(f) the member does not perform the functions entrusted to him or her by or under
this Act satisfactorily.

(3) (a) If the Minister removes a member from office as contemplated in subsection
(2), the Minister may appoint another member.

(b) Such member must serve for the unexpired period of the term of office of the
member removed under subsection (2).

(4) Whenever the office of any member of Boxing SA for any reason becomes vacant
before the expiration of the period for which he or she has been appointed, another
member must be appointed to fill the vacancy until the expiration of the period for which
the vacating member was appointed.

(5) A member whose term of office has expired is eligible for reappointment by the
Minister.

(6) The members of Boxing SA may out of the funds of Boxing SA be paid such—

‘(a) annual honoraria in respect of their services; and

(b) allowances to cover expenses reasonably incurred by them in respect of their

attendance of the meetings of Boxing SA or while otherwise engaged in the
" business of Boxing SA,
as the Minister may determine in consultation with the Minister of Finance.
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en moet aan sodanige persoon die geleentheid van ’n verhoor bied om aan te toon
waarom daar nie so opgetree behoort te geword het nie.

Pligte van Boks SA

8. Ten einde sy oogmerke te bereik, moet Boks SA—
(a) inligtingstatisticke en ’'n jaarverslag oor sy bedrywighede saamstel en
publiseer;
(b) behulpsaam wees met die instelling van 'n vereniging of federasie van
verenigings in artikel 28 beoog;
(c) (i) minstens vier keer per jaar vergadering hou; en
(ii) op sy eie inisiatief of op versoek van die verenigings of federasie van
sodanige verenigings in artikel 28 beoog vergaderings hou om boksaan-
geleenthede te bespreek; en _
(d) aansoeke om erkenning van internasionale boksliggame of -organisasies en
hulle bokskampioene oorweeg.

Samestelling van Boks SA

9. (1) Boks SA bestaan uit minstens vier en hoogstens sewe lede, van wie een lid as
Voorsitter aangestel moet word en die ander lede aangestel moet word op grond van,
onder andere, hulle kundigheid rakende en kennis van vroue- en amateurboks, media- en
bemarkingsverwante aangeleenthede en ontwikkeling en transformasie.

(2) Die Minister moet die lede van Boks SA op 'n deeltydse grondslag aanstel, na
oorleg met die verenigings of federasie van verenigings in artikel 28 beoog.

(3) 'n Persoon wat deur Boks SA as bokser, beampte, afrigter, bestuurder of promotor
geregistreer is, mag nie *n lid van Boks SA wees nie tensy sodanige persoon sy of haar
lisensie skriftelik aan Boks SA afstaan.

Ampstermyne, vakatures en besoldiging van lede van Boks SA

10. (1) Die lede van Boks SA beklee hulle amp vir drie jaar.
(2) Behoudens subartikel (3) kan die Minister ’n lid van Boks SA uit sy of haar amp
verwyder indien—

(a) die lid, regstreeks of onregstreeks of deur sy of haar gade, vennoot of
sakegenoot, enige finansiéle belange by boks het, tensy hy of sy sodanige
belange bekend gemaak het voordat hy of sy as lid aangestel is en die Minister
se skriftelike goedkeuring ontvang het om steeds sodanige belange te behou;

(b) die boedel van 'n lid gesekwestreer word,;

(c) dielid kranksmmg word;

(d) die lid weens 'n misdryf skuldlg bevind en tot gevangenisstraf sonder die
keuse van 'n boete gevonnis word; :

(e) die lid sonder Boks SA se toestemming van twee agtereenvolgende
vergaderings van Boks SA afwesig was; of

(f) die lid nie die werksaamhede wat by of kragtens hlcrdlc Wet aan hom of haar

" toevertron word, bevredigend verrig nie.

(3) (a) Indien die Minister "n lid uit sy of haar amp verwyder soo0s in subartikel (2)

beoog, kan die Minister 'n ander lid aanstel.

(b) Sodanige lid moet dien vir die onverstreke tydperk van die ampstermyn van die lid
. wat kragtens subartikel (2) verwyder is.

(4) Wanneer die amp van "n lid van Boks SA om een of ander rede vakant raak voor
die verstryking van die tydperk waarvoor hy of sy aangestel is, moet 'n ander lid
aangestel word om die vakature te vul totdat die lydperk waarvoor die uitgetrede lid
aangestel was, verstryk het.

(5) 'n Lid wie se ampstermyn verstryk het, kan weer deur die Minister aangestel
word.

(6) Die lede van Boks SA kan uit die fondse van Boks SA betaal word—

(a) jaarliks, die honoraria ten opsigte van hul dienste; en

(b) die toelaes tot dekking van die uitgawes redelikerwys deur hulle aangegaan

ten opsigte van hul bywoning van die vergaderings van Boks SA of terwyl
hulle andersins met die sake van Boks SA besig is,
wat die Minister in oorleg met die Minister van Finansies bepaal.
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Meetings and quorum

11. (1) Subject to subsection (2) and section 8(c} all meetings of Boxing SA must be
held at such times and places as Boxing SA may determine.

(2) The Chairperson of Boxing SA may at any time, and must at the request of the
majority of members of Boxing SA, call a special meeting of Boxing SA to be held at
such time and place as he or she may direct.

(3) In the absence of the Chairperson from any meeting of Boxing SA, the members
present at that meeting must from their number elect a member to preside at that
particular meeting.

(4) The quorum for any meeting of Boxing SA must be fifty per cent of the total
members of the Commission plus one.

(5) All decisions at any meeting of Boxing SA are by resolution of the majority of the
members present at the meeting, and in the event of an equality of votes on any matter,
the person presiding at the meeting has a casting vote in addition to his or her
deliberative vote.

(6) The proceedings of Boxing SA are not invalid only by reason of the fact that a
vacancy exists on Boxing SA.

(7) Boxing SA may hold meetings with associations or a federation of associations
contemplated in section 28 at such places and times as Boxing SA, in conjunction with
the particular association or federation of associations, may find suitable, but must hold
a meeting with such associations or federation and associations at least once per year.

(8) The quorum for any meeting contemplated in subsection (7) must be fifty per cent
of the total members of Boxing SA and fifty per cent of the total members of the
associations attending the meeting or federation of associations, as the case may be, plus
one.

(9) Boxing SA may make decisions on boxing matters by a resolution of the majority
of the members attending a joint meeting referred to in subsection (7).

Chief Executive Officer of Boxing SA

12. (1) Boxing SA must, in consultation with the Minister and the Minister of Finance,
appoint as a Chief Executive Officer of Boxing SA a person who—

(a) is skilled and experienced in sport;

(k) has not been convicted of any offence involving dishonesty; and

(c) has sufficient management experience.

(2) The Chief Executive Officer must—

(a) perform all the functions that are—

(i) conferred on him or her in terms of this Act; and
(ii) delegated to him or her by Boxing SA;

(b) manage and direct the activities of Boxing SA;

(c) supervise the staff of Boxing SA;

(d) handle international boxing matters in consultation with the Chairperson of
Boxing SA; and

(e) ensure that there is development, marketing and transformation of boxing in
the Republic.

(3) Boxing SA must, with the approval of the Minister and the Minister of Finance,
determine the Chief Executive Officer’s conditions of service, remuneration, allowances
and any other matters related thereto.

(4) The Chief Executive Officer—

(a) subject to the Public Finance Management Act, 1999 (Act No. 1 of 1999), is
charged with the responsibility of accounting for money received from
whatever source or paid out by or on account of Boxing SA;

(b) must cause the necessary accounting and other related records to be kept; and

(c) must perform the duties assigned to him or her from time to time by Boxing
SA and is, in respect thereof, accountable to Boxing SA.

Performance agreement

13. The Chief Executive Officer contemplated in section 12, must enter into a
performance agreement with the Minister and Boxing SA, respectively.
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Vergaderings en kwornm

11. (1) Behoudens subartikel (2) en artikel 8(c) moet alle vergaderings van Boks SA
gehou word op die tye en plekke wat Boks SA bepaal.

(2) Die Voorsitter van Boks SA kan te eniger tyd, en moet op versoek van die
meerderheid van die lede van Boks SA, ’n spesiale vergadering van Boks SA byeenroep
wat gehou moet word op die tyd en plek wat hy of sy gelas.

(3) Indien die Voorsitter van 'n vergadenng van Boks SA afwesig is, moet die lede
wat by daardie vergadering aanwesig is, een uit hul geledere kies om op daardie
bepaalde vergadering voor te sit.

(4) Die kworum vir enige vergadering van Boks SA is vyftig persent van die totale
getal lede van die Kommissie plus een.

(5) Alle besluite op ’n vergadering van Boks SA geskied by meerderheidsbesluit van
die lede wat by die vergadering aanwesig is, en by ’n staking van stemme oor enige saak
het die persoon wat op die- vergadering as voorsitter optree, *n beslissende stem
benewens sy of haar beraadslagende stem.

(6) Die verrigtinge van Boks SA is nie ongeldig bloot op grond daarvan dat daar 'n
vakature in Boks SA bestaan nie.

(7) Boks SA kan met verenigings of 'n federasie van verenigings in artikel 28 beoog
vergaderings hou op die tye en plekke wat Boks SA in samewerking met die bepaalde
vereniging of federasie van verenigings gepas vind, maar moet minstens een keer per
jaar met sodanige verenigings of federasie van verenigings 'n vergadering hou.

(8) Die kworum vir enige vergadering in subartikel (7) beoog, is vyfiig persent van
die totale getal lede van Boks SA en vyftig persent van die totale getal lede van die
verenigings of federasie van verenigings wat die vergadering bywoon, na gelang van die
geval, plus een.

(9) Boks SA kan besluite oor boksaangeleenthede neem deur middel van
meerderheidsbesluit van die lede wat 'n gesamenthkc vergadering in subartikel (7)
bedoel bywoon.

Hoof- Uitvoerende Beampte van Boks SA

12. (1) Boks SA moet, in oorleg met die Minister en die Minister van Finansies, as 'n
Hoof- Uitvoerende Beampte van Boks SA ’n persoon aanstel wat—

(a) vaardig en ervare is in sport;

(b) nie aan enige misdryf wat oneerlikheid behels, skuldig bevind is nie; en

(c) genoegsame bestuursondervinding het.

(2) Die Hoof- Uitvoerende Beampte moet—

(a) al die werksaamhede verrig wat—

(i) ingevolge hierdie Wet aan hom of haar opgedra word; en
* (ii) deur Boks SA aan hom of haar gedelegeer word;

(b) die bedrywighede van Boks SA bestuuir en lei;

(c) oor die personeel van Boks SA toesig hou;

(d) internasionale boksaangeleenthede in oorleg met die Voorsitter van Boks SA

~ hanteer; en

(e) toesien dat daar ontwikkeling, bemarking en transfonnasne van boks in die
Republiek is.

(3) Boks SA moet, met die goedkeuring van die Minister en die Minister van
Finansies, die Hoof- Uitvoerende Beampte se diensvoorwaardes, besoldiging, toelaes en
enige ander aangeleenthede wat daarmee in verband staan, bepaal. :

(4) Die Hoof- Uitvoerende Beampte—

(a) is, behoudens die Wet op Openbare Finansiéle Bestuur, 1999 (Wet No. ! van
1999), belas met die verantwoordelikheid om verslag te doen oor geld, uit
watter bron ook al ontvang of uitbetaal deur of vir die rekening van Boks SA;

(b) moet die nodige rekeningkundige en ander verwante rekords laat hou; en

(¢) moet die pligte verrig wat van tyd tot tyd deur Boks SA aan hom of haar
opgedra word en is ten opsigte daarvan aanspreeklik teenoor Boks SA.

Prestasie-ooreenkoms

13. Die Hoof- Uitvoerende Beampte in artikel 12 beoog, moet 'n prestasie-
ooreenkoms met onderskeidelik die Minister en Boks SA aangaan.
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Staff of Boxing SA

14. (1) The Chief Executive Officer may appoint staff of Boxing SA after consulting
with Boxing SA.

(2) Boxing SA must, with the approval of the Minister and the Minister of Finance,
determine the remuneration and any other terms and conditions of service of staff
members in consultation with the Minister, but such terms and conditions must be in line
with those of officials in the public service.

Finances of Boxing SA

15. (1) The funds of Boxing SA consist of—
(a) money appropriated by Parliament;
(b) fees payable to Boxing SA in terms of this Act;
(c) grants, donations and bequests made to Boxing SA;
(d) income earned on the surplus money deposited or invested by Boxing SA; and
(e) money generated from sponsorships and fundraising.

(2) The financial year of Boxing SA begins on 1 April of each year and ends on 31
March of the following year, except for the first financial year which begins on the
commencement date of this Act and ends on 31 March following immediately thereafter.

(3) The Chief Executive Officer must as soon as possible but not later than five
months after the end of the financial year submit audited financial statements to the
Minister for tabling in Parliament.

(4) (a) The Chief Executive Officer must keep proper records of all—

(i) money received or expended by it;
(ii) its assets and liabilities; and
(iii) financial transactions entered into by it.

(b) The Chief Executive Officer must, as soon as possible but not later than two
months after the end of each financial year, prepare statements of account and a balance
sheet showing, with all appropriate particulars, the moneys received and the expenditure
incurred by it during, and its assets and liabilities as at the end of, that financial year.

(3) The financial statements referred to in subsection (4) must include funds received
and held in trust by Boxing SA or expenditure thereof.

(6) The financial statements contemplated in subsection (5) must be audited by the
Auditor-General.

Contractual capacity of Boxing SA

16. (1) Boxing SA may—

(a) enter into an agreement with any person, body or organisation or any
accredited agency of Boxing SA as contemplated in section 30, to perform any
function of Boxing SA on such terms and conditions as Boxing SA may
determine subject to obtaining the approval of the Minister if the agreement
exceeds an amount as determined by him or her from time to time; and

(b) perform any of its functions in association with any other person, body or
organisation..

(2) Any person, body or organisation with whom Boxing SA enters into an agreement
must be independent of Boxing SA.

Delegation of powers

17. (1) Boxing SA may, subject to the provisions of subsection (2), delegate in writing
any of its powers to—
(a) any member of Boxing SA;
(b) the Chief Executive Officer; or
(c) any committee established by Boxing SA.
(2) Boxing SA may not delegate the power to—
(a) appoint the Chief Executive Officer;
(b) deposit or invest surplus money with financial institutions;
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Personeel van Boks SA

14. (1) Die Hoof- Uitvoerende Beampte kan, na oorlegpleging met Boks SA,
personeel van Boks SA aanstel.

(2) Boks SA moet, met die goedkeuring van die Minister en die Minister van
Finansies, die besoldiging en ander diensbedinge en -voorwaardes van personeellede in
oorleg met die Minister bepaal, maar sodanige bedinge en voorwaardes moet in
ooreenstemming wees met dié€ van amptenare in die Staatsdiens.

Finansies van Boks SA

15. (1) Die fondse van Boks SA bestaan uit—
(a) geld wat deur die Parlement bewillig is;
(b) gelde wat ingevolge hierdie Wet aan Boks SA betaalbaar is;
(c) toekennings, skenkings en bemakings aan Boks SA gedoen;
(d) inkomste verdien op die surplusgeld wat deur Boks SA gedeponeer of belé is;
en
(e) geld wat uit borgskappe en fondsinsameling gegenereer word.

(2) Die boekjaar van Boks SA begin op 1 April van elke jaar en eindig op 31 Maart
van die volgende jaar, behalwe die eerste boekjaar, wat op die dag van die
inwerkingtreding van hierdie Wet begin en op 31 Maart onmiddellik daarna eindig.

(3) Die Hoof- Uitvoerende Beampte moet so gou moontlik, maar nie later nie as vyf
maande na die einde van die boekjaar, geouditeerde finansiéle state aan die Minister
voorlé vir tertafellegging in die Parlement.

(4) (a) Die Hoof- Uitvoerende Beampte moet behoorlike rekords hou van—

(i) alle geld deur hom ontvang of bestee;
(ii) al sy bates en laste; en
(iii) alle finansiéle transaksies deur hom aangegaan.

(b} Die Hoof- Uitvoerende Beampte moet so gou moontlik, maar nie later nie as twee
maande na die einde van elke boekjaar, rekeningstate en 'n balansstaat opmaak wat met
al die gepaste besonderhede die geld deur hom ontvang en die uitgawes deur hom
aangegaan gedurende, en sy bates en laste soos aan die einde van, daardie boekjaar
aantoon.

(5) Die finansiéle state in subartikel (4) bedoel, moet fondse wat Boks SA ontvang het
en in trust hou, of besteding daarvan, insluit.

(6) Die finansiéle state in subartikel (5) beoog, moet deur die Ouditeur-generaal
geouditeer word.

Kontraktuele vermoé van Boks SA

16. (1) Boks SA kan—

(a) 'n ooreenkoms met enige persoon, liggaam of organisasie of enige
geakkrediteerde agentskap van Boks SA, soos in artikel 30 beoog, aangaan
om, op die bedinge en voorwaardes wat Boks SA bepaal, enige werksaamheid
van Boks SA te verrig, behoudens die verkryging van die goedkeuring van die
Minister indien die ooreenkoms 'n bedrag wat hy of sy van tyd tot tyd bepaal,
oorskry; en

(b) enige van sy werksaamhede in samewerking met enige ander persoon,

'liggaam of organisasie verrig.
(2) Enige persoon, liggaam of organisasie met wie Boks SA 'n ooreenkoms aangaan,
moet onafhanklik van Boks SA wees.

Delegering van bevoegdhede

17. (1) Boks SA kan, behoudens aan die bepalings van subartikel (2), enige van sy
bevoegdhede skriftelik delegeer aan—
(a) enige lid van Boks SA;
(b) die Hoof- Uitvoerende Beampte; of
(c) enige komitee wat deur Boks SA ingestel word.
(2) Boks SA mag nie die bevoegdheid delegeer nie om—
(a) die Hoof- Uitvoerende Beampte aan te stel;
(b) surplusgeld by finansigle instellings te deponeer of te belé;
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fc) accredit legal firms or auditors as well as to amend, withdraw or renew their
accreditation;

(d) enter into an agreement with an accredited legal firm or accredited auditor
under section 16;

(e) appoint medical practitioners; or

(f) issue licences.

(3) Boxing SA may attach such conditions to a delegation as it may deem necessary.

(4) (a) Boxing SA may amend or revoke a delegation at any time after duly notifying
the concerned parties in writing of its intention to amend or revoke such a delegation.

(b) The affected party must be given an opportunity to state its case regarding the
intention of Boxing SA to amend or revoke a delegation.

(5) A power delegated to the Chief Executive Officer may be exercised by any staff
member of Boxing SA if authorised by the Chief Executive Officer in writing, unless the
terms of the delegation to the Chief Executive Officer prohibits him or her from doing
$0.

- Tournaments to be authorised

18. A person may not hold or assist in holding any tournament unless a licence to hold
such tournament has been issued to him or her by Boxing SA.

Boxers, officials, trainers, managers and promoters to be registered
19. A person may not—

(a} take part in any tournament as a boxer or official;
(b) train any boxer with a view to his or her participation in any tournament;

(c) manage the affairs of any boxer in so far as they relate to his or her

participation in tournaments as a boxer; or
(d) negotiate with any boxer with a view to procuring his or her services as a
boxer at a tournament,
unless the person is in possession of a valid certificate of registration as a boxer, official,
trainer, manager or promoter, as the case may be, issued to him or her by Boxing SA
under section 7(1)(c).

Prohibition of holding of or taking part in certain tournaments

20. A person may not hold or take part in a tournament, or in any way assist in the
holding of such tournament, in which any person who is not registered in terms of this
Act takes part.

Tournaments may be stopped or forbidden

21. (1) If a tournament has been authorised by Boxing SA and scheduled to take place
on a specific date, the promoter of such tournament must—

(a) notify a member of the South African Police Service of the rank of captain or
higher at the police station nearest to the venue of the tournament of the date
and time of the tournament; and

(b} bring to the attention of such a member of the South African Police Service
any possible grounds for disruption at the said tournament.

(2) The National Commissioner or any provincial commissioner of the South African
Police Service or any member of such Service to whom the National Commissioner or
a provincial commissioner has delegated his or her powers, or any magistrate, additional
magistrate or assistant magistrate who is of the opinion that a tournament being held or
about to be held should in the public interest be stopped or forbidden, must convey or
cause to be conveyed to the person holding or proposing to hold such tournament or to
the participants a notice, whether verbal or in writing, stopping or forbidding such
contest or exhibition.

(3) Whenever any member of the South African Police Service of the rank of captain
or higher is of the opinion that the continuance of any tournament is likely to resultin the
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(¢) regsfirmas of ouditeure te akkrediteer, asook om hulle akkreditasie te wysig,
in te trek of hernuwe;

(d) ’n ooreenkoms met 'n geakkrediteerde regsfirma of ’n geakkrediteerde
ouditeur kragtens artikel 16 aan te gaan;

(e) mediese praktisyns aan te stel; of

(f) lisensies uit te reik. : :

(3) Boks SA kan die voorwaardes wat hy nodig ag, aan ’n delegering van sy
bevoegdhede heg.

(4) (a) Boks SA kan 'n delegering te eniger tyd wysig of terugtrek nadat hy die
betrokke partye behoorlik skriftelik in kennis gestel het van sy voorneme om sodanige
delegering te wysig of terug te trek.

(b) Die party wat geraak word, moet die geleentheid gegun word om sy saak te stel
rakende Boks SA se voorneme om 'n delegering te wysig of terug te trek.

(5) 'n Bevoegdheid wat aan die Hoof- Uitvoerende Beampte gedelegeer is, kan deur
enige personeellid van Boks SA uitgeoefen word indien skriftelik deur die Hoof-
Uitvoerende Beampte gemagtig, tensy die voorwaardes van die delegering aan die
Hoof- Uitvoerende Beampte hom of haar verbied om dit te doen.

Toernooie moet gemagtig wees

18. Niemand mag "n toernooi hou of behulpsaam wees by die hou van ’n toernooi nie,
tensy ’'n lisensie om sodanige toernooi te hou, deur Boks SA aan hom of haar uvitgereik
is.

Boksers, beamptes, afrigters, bestuurders en promotors moet geregistreer wees

19. Niemand mag—
(a) as bokser of beampte aan 'n toernooi deelneem nie;
(b) enige bokser met die cog op sy of haar deelname aan 'n toernooi afrig nie;
(c) die sake van 'n bokser, vir sover dit op sy of haar deelname aan toernooie as
bokser betrekking het, behartig nie: of
(d) met 'nbokser onderhandel met die oog daarop om sy of haar dienste as bokser
by ’n toernooi te verkry nie,
tensy die persoon in besit is van 'n geldige registrasiesertifikaat as bokser, beampte,
afrigter, bestuurder of promotor, na gelang van die geval, wat kragtens artikel 7(1)(c)
deur Boks SA aan hom of haar uitgereik is.

Verbod op hou van of deelname aan sekere toernooie

20. Niemand mag 'n toernooi hou waaraan enige persoon deelneem wat nie ingevolge
hierdie Wet geregistreer is nie, en niemand mag aan so 'n toernooi deelneem of op enige
wyse behulpsaam wees by die hou daarvan nie.

Toernooie kan stopgesit of verbied word

21. (1) Indien ’n toernooi deur Boks SA gemagtig is en bestem is om op 'n spesificke
datum plaas te vind, moet die promotor van sodanige toernooi—

(a) ’nlid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens met of bo die rang van kaptein by
die polisiekantoor die naaste aan die plek waar die toernooi gehou sal word,
van die datum en tyd van die toernooi in kennis stel; en

(b) enige moontlike gronde vir ontwrigting by gemelde toernooi onder die aandag
van sodanige lid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens bring.

(2) Die Nasionale Kommissaris of enige provinsiale kommissaris van die Suid-
Afrikaanse Polisiediens of enige lid van daardie Diens aan wie die Nasionale
Kommissaris of "n provinsiale kommissaris sy of haar bevoegdhede gedelegeer het, of
enige landdros, addisionele landdros of assistentlanddros wat van oordeel is dat 'n
toernooi wat gehou word of gehou gaan word, in die openbare belang stopgesit of
verbied behoort te word, moet aan die persoon wat sodanige toernooi hou of
voornemens is om dit te hou, of aan die deelnemers, kennis gee, hetsy mondeling of
skriftelik, of aldus aan hulle laat kennis gee, dat sodanige kragmeting of vertoning
stopgesit of verbied word.

(3) Wanneer enige lid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens met of bo die rang van
kaptein van oordeel is dat die voortsetting van 'n toernooi waarskynlik tot gevolg sal hé
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life of any participant or any person attending the tournament being endangered or in a
breach of peace, he or she may order the participants or any person holding or assisting
in the holding of the contest or exhibition, to stop the contest or exhibition and may order
all persons present thereat to depart.

(4) Any member of the South African Police Service on duty at a particular boxing
tournament must have access to any place in which a tournament is being held or is
about to be held, but any action taken in terms of this section must be taken after
consultation with the member of Boxing SA who is in charge of that tournament.

Prohibition of receipt of compensation or benefits

22. (1) No—

{a) member or employee of Boxing SA;

(b) person who administers or enforces boxing laws; or

(c) member of an association or federation of associations contemplated in

section 28,

may be employed by, enter into an agreement with or receive any compensation or
benefit from a promoter, boxer, manager or any person who sanctions, arranges or
promotes professional boxing matches or who otherwise has a financial interest in a
boxer registered as such by Boxing SA.

(2) Any person contemplated in subsection (1) may be compelled by Boxing SA, in
writing, to disclose all compensation and benefits he or she has received or donated, as
the case may be.

(3) For purposes of this section, “compensation” does not include funds held in trust
for payment to another person in connection with a professional boxing match.

Firewall between promoters and managers

23. Tt is unlawful for—
(a) aboxer’s promoter to have a direct or indirect material or financial interest in
that boxer’s manager or management company; or
(b) alicensed manager or management company—
(i) to have a direct or indirect financial interest in the promotion of a boxer;
or
(i) to be employed by or receive compensation or other benefits from a
promoter except for amounts received as consideration under a
manager’s contract with a boxer.

Protection from exploitation

24. (1) Any contract between a boxer and a promoter or manager must, amongst
others—
(a) specify a minimum number of professional boxing matches per year for a
boxer; and
(b) specify the duration of the contract, including any provision for extension of
that period.
(2) The period of time for which promotional rights to promote a boxer may be
granted—
(a) under a contract between a boxer and a promoter; or
(b} between promoters in respect of a boxer,
may not exceed 12 months if—
(i) a boxer is required to grant such rights; or
(if) a boxer’s promoter is required to grant such rights in respect of a boxer,
as a condition precedent to a boxer’s participation in a professional boxing match
against another boxer who is under contract to a promoter.
(3) A promoter may not secure exclusive promotional rights from a boxer’s opponents
as a condition of participating in a professional boxing match against a boxer, and any
contract to the contrary—
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dat die lewe van "n deelnemer of van enige persoon wat die toernooi bywoon, in gevaar
gestel sal word, of tot versteuring van die vrede sal lei, kan hy of sy die deelnemers of
enige persoon wat die kragmeting of vertoning hou of by die hou daarvan behulpsaam
is, beveel om die kragmeting of vertoning te staak en kan hy of sy almal wat daar
aanwesig is, beveel om te vertrek.

(4) Enige lid van die Suid-Afrikaanse Polisiediens wat by "n bepaalde bokstoernooi
aan diens is, moet toegang hé tot enige plek waarin 'n toernooi gehou word of gehou
gaan word, maar enige optrede ingevolge hierdie artikel moet plaasvind na
oorlegpleging met die lid van Boks SA wat in beheer is van daardie toernooi.

Verbod op ontvangs van vergoeding of voordele

22. (1) Geen—

(a) lid of werknemer van Boks SA;

(b) persoon wat bokswette administreer of afdwing; of

(c) lid van 'n vereniging of federasie van verenigings in artikel 28 beoog,
mag in diens geneem word nie deur, 'n ooreenkoms aangaan nie met of enige
vergoeding of voordeel ontvang nie van 'n promotor, bokser, bestuurder of enige
persoon wat beroepshoksgevegte goedkeur of reél of as promotor vir
beroepsboksgevegte optree, of wat andersins 'n finansiéle belang het by 'n bokser wat
as sodanig deur Boks SA geregistreer is.

(2) Enige persoon in subartikel (1) beoog, kan skriftelik deur Boks SA verplig word
om al die vergoeding en voordele wat hy of sy ontvang of geskenk het, na gelang van die
geval, bekend te maak.

(3) By die toepassing van hierdie artikel sluit “vergoeding” nie fondse in wat vir
betaling aan 'n ander persoon in verband met "n beroepsboksgeveg in trust gehou word
nie. :

Brandmuur tussen promotors en bestuurders

23. Dit is onwettig vir—

(a) ’'n bokser se promotor om 'n regstreekse of ‘n onregstreekse materiéle of
finansiéle belang by daardie bokser se bestuurder of bestuursmaatskappy te
hé; of

(b) ’n gelisensieerde bestuurder of bestuursmaatskappy—

(i) om ’n regstreekse of 'n onregstreckse finansiéle belang te hé by die
optree as promotor vir ‘n bokser; of

(ii) om deur 'n promotor in diens geneem te word of vergoeding of ander
voordele van 'n promotor te ontvang, uitgesonderd bedrae wat as
teenprestasie kragtens 'n bestuurder se kontrak met 'n bokser ontvang
word.

Beskerming teen uitbuiting

24, (1) Enige kontrak tussen 'n bokser en 'n promotor of bestuurder moet, onder
andere—
(a) ’'n minimum getal beroepsboksgevegte per jaar vir 'n bokser vermeld; en
(b) die duur van die kontrak vermeld, met inbegrip van enige voorsiening vir
verlenging van daardie tydperk.
(2) Die tydperk waarvoor promosieregte om vir 'n bokser as promotor op te tree,
toegestaan kan word—
(a) kragtens 'n kontrak tussen 'n bokser en 'n promotor; of
(b) tussen promotors met betrekking tot *n bokser,
mag nie 12 maande oorskry nie, indien daar van "n bokser—
(i) vereis word om sodanige regte toe te staan; of
(ii) se promotor vereis word om sodanige regte met betrekking tot *n bokser toe te
Staan,
as “n opskortende voorwaarde vir 'n bokser se deelname aan "n beroepshoksgeveg teen
"n ander bokser wat onder kontrak met 'n promotor is.
(3) 'n Promotor mag nie as 'n voorwaarde vir deelname aan 'n beroepsboksgeveg teen
"n bokser eksklusiewe promosieregte van 'n bokser se teenstanders verkry nie, en enige
strydige kontrak—
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(a) must be regarded to be in restraint of trade and contrary to public policy; and
(b) is unenforceable.

(4) Nothing in this section must be construed as excluding any other law concerning
interference with contracts.

Promotional rights under mandatory bout contracts

25. A promoter or Boxing SA may not require from a boxer, who must engage in a
mandatory bout under the rules of Boxing SA, to grant promotional rights to a specific
promoter for a future professional boxing match. :

Employment as condition of promoting

26. No person who is a—
(a) licensee;
(b) manager;
(¢) matchmaker; or
(d) promoter,
may require a boxer to employ, retain or provide compensation to any individual or
business enterprise whether operating in corporate form or not recommended or
designated by that person as a condition of such—
(i) person’s working with a boxer as a licensee, manager, matchmaker or
promoter;
(ii) person’s arranging for a boxer to participate in a professional boxing match; or
(iii) boxer’s participation in a professional boxing match.

Offences and penalties

27. Any person who contravenes any provision of this Act is guilty of an offence and
on conviction liable to a fine or to imprisonment not exceeding 12 months or to both
such fine and such imprisonment.’

CHAPTER 3

Boxers’, managers’, trainers’, promoters’ and officials’ right to freedom of
association

28. (1) Every boxer, manager, trainer, promoter and official has the right—
(a} to participate in forming a—
(i) boxers’ association;

(ii) managers’ association;
(iii) trainers’ association;
(iv) promoters’ association;
(v) officials’ association; or
(vi) federation of such associations; and

(b) to be a member of such association or a federation of such associations,
subject to the constitution of the association.

(2) A member of an association or a federation of associations contemplated in
subsection (1) has a right, subject to the constitution of that association, to—

(a) participate in all lawful activities of that association or federation;

(b) participate in the election of any office bearers or representatives; and

(c) stand for such election and be eligible for appointment as an office bearer or
representative and to hold office in such association or federation.

(3) Only one of each of the associations contemplated in subsection (1) may be
recognised by Boxing SA subject to the association submitting its constitution to Boxing
SA for approval in writing.

(4) All recognised associations or federation of associations must submit their annual
reports on their activities to Boxing SA once a year.
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(a) moet geag word tot inkorting van handelsvryheid en strydig met die openbare
beleid te wees; en
(b) is onafdwingbaar.
(4) Niks in hierdie artikel word vertolk as sou dit enige ander wet betreffende
inmenging met kontrakte uitsluit nie.

Promosieregte kragtens verpligte bokswedstrydkontrakte

25. 'n Promotor of Boks SA mag nie van 'n bokser wat kragtens die reéls van Boks
SA aan “n verpligte boksgeveg moet deelneem, vereis om aan 'n spesificke promotor
promosieregte vir 'n toekomstige beroepshoksgeveg toe te staan nie.

Betrekking as *n voorwaarde om as promotor op te tree

- 26. Niemand wat 'n—
(a) lisensichouer;
(b) bestuurder;
(c) vegknoper; of
(d) promotor,
is, mag van ’n bokser vereis om enige individu of sakeonderneming, hetsy dit in
korporatiewe vorm bedryf word al dan nie, wat deur daardie persoon aanbeveel of
aangewys word, aan te stel of in diens te neem of om aan so 'n individu of
sakeonderneming vergoeding te verskaf nie, as voorwaarde daarvan dat sodanige—
(i) persoon met 'n bokser as lisensiehouer, bestuurder, vegknoper of promotor
saamwerk;
(ii) persoon reglings tref dat 'n bokser aan 'n beroepsboksgeveg deelneem; of
(iii) bokser aan 'n beroepsboksgeveg deelneem.

Misdrywe en strawwe

27. Enige persoon wat enige bepaling van hierdie Wet oortree, is aan 'n misdryf
skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete of met gevangenisstraf van
hoogstens 12 maande of met beide daardie boete en daardie gevangenisstraf.

HOOFSTUK 3

Boksers, bestuurders, afrigters, promotors en beamptes se reg op vryheid van
assosiasie

28. (1) Elke bokser, bestuurder, afrigter, promotor en beampte het die reg—
(a) om deel te neem aan die vorming van 'n—
(i) boksersvereniging;
(ii) bestuurdersvereniging;
(iii) afrigtersvereniging;
(iv) promotorsvereniging;
(v) vereniging van beamptes; of
(vi) federasie van sodanige verenigings; en
(b) om’nlid van so 'n vereniging of van "n federasie van sodanige verenigings te
wees, behoudens die grondwet van die vereniging.

(2) ’'n Lid van 'n vereniging of van 'n federasie van verenigings in subartikel (1)
beoog, het "n reg, behoudens die grondwet van daardie vereniging, om—

(a) aan alle regmatige bedrywighede van daardie vereniging of federasie deel te
neem,;

(b) aan die verkiesing van enige ampsdraers of verteenwoordigers deel te neem;
en

(¢) vir sodanige verkiesing te staan en om vir aanstelling as 'n ampsdraer of
verteenwoordiger in aanmerking te kom en om in sodanige vereniging of
federasie 'n amp te beklee,

(3) Slegs een van elk van die verenigings in subartikel (1) beoog, kan deur Boks SA
erken word, onderworpe daaraan dat die vereniging sy grondwet skriftelik vir
goedkeuring aan Boks SA voorlé.

(4) Alle erkende verenigings of federasie van verenigings moet hulle jaarverslae oor
hulle bedrywighede een keer per jaar aan Boks SA voorlg,
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Protection of boxers, managers, trainers, promoters and officials

29. (1) A person may not—

(a) discriminate against a boxer, manager, trainer, promoter or official for
exercising any right in terms of this Act; or

(b} prevent a boxer, manager, trainer, promoter or official to exercise any right in
terms of this Act.

(2) No person may advantage, or promise to advantage, a boxer, manager, trainer,
promoter or official, if that boxer, manager, trainer, promoter or official in exchange for
such advantage is required to refrain from exercising any right in terms of this Act, or
from participating in any proceedings in terms of this Act.

(3) A provision in any contract, entered into after the commencement of this Act, that
directly contradicts or limits any provision of this Act, is invalid.

Accreditation of legal firm, medical doctor or auditor

30. (1) Any legal firm, medical doctor or auditor, or agency thereof, may apply to
Boxing SA in the prescribed form for accreditation to perform any of the following
functions:

(a) Resolving disputes through conciliation;

(b) arbitrating disputes that remain unresolved after conciliation;

(c¢) scrutinising contracts of boxers; and

(d) scientific testing of boxers for doping and ensuring that prescribed standards
are met.

(2) Boxing SA may require further information in support of the application and, for
that purpose, may require the applicant to attend one or more meetings of Boxing SA.

(3) Boxing SA may, after considering the application, accredit an applicant to perform
any function referred to in subsection (1), or may refuse to accredit the applicant.

(4) Boxing SA must inform accredited applicants in writing of their functions.

Procedures for resolution of disputes

31. (1) If there is a dispute concerning any matter regulated by or under this Act, any
party to the dispute may, in writing, refer the dispute to Boxing SA.

(2) The party who refers the dispute to Boxing SA must satisfy Boxing SA that a copy
of the referral has been served on all the other parties to the dispute.

(3) Boxing SA must attempt to resolve the dispute and must give its ruling in this
regard and may make such order as to costs as it deems fit.

(4) If the dispute remains unresolved or the parties do not agree with the finding of
Boxing SA, any party may refer the matter for arbitration.

Burden of proof

32. In any proceedings under this Act, other than in criminal proceedings, the burden
of proof is on a balance of probabilities, and must be discharged by the applicant or
complainant.

Application of Act

33. In the event of any conflict arising between this Act and any law in force
immediately prior to the date on which this Act takes effect, other than the Constitution
and the Public Finance Management Act, 1999 (Act No. 1 of 1999), the provisions of
this Act prevail.

Regulations

34. (1) The Minister may, after consultation with Boxing SA, make regulations with
regard to—
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Beskerming van boksers, bestuurders, afrigters, promotors en beamptes

29. (1) Niemand mag—

(a) teen 'n bokser, bestuurder, afrigter, promotor of beampte diskrimineer omdat
hy of sy ’n reg ingevolge hierdie Wet uitoefen nie; of

(b) ’n bokser, bestuurder, afrigter, promotor of beampte verhoed om ’n reg
ingevolge hierdie Wet uit te oefen nie.

(2) Niemand mag "n bokser, bestuurder, afrigter, promotor of beampte bevoordeel of
belowe om hom of haar te bevoordeel indien daardie bokser, bestuurder, afrigter,
promotor of beampte in ruil vir sodanige voordeel hom of haar daarvan moet weerhou
om enige reg ingevolge hierdie Wet uit te oefen of om aan enige verrigtinge ingevolge
hierdie Wet deel te neem nie.

(3) 'n Bepaling in enige kontrak wat na die inwerkingtreding van hierdie Wet gesluit
word wat enige bepaling van hierdie Wet regstreeks weerspreek of beperk, is ongeldig.

Akkreditasie van regsfirma, geneesheer of ouditeur

30. (1) Enige regsfirma, geneesheer of ouditeur, of agentskap daarvan, kan in die
voorgeskrewe vorm by Boks SA aansoek doen om akkreditasic om enige van die
volgende werksaamhede te verrig:

(a) Die oplossing van geskille deur bemiddeling;

(b) die arbitrering van geskille wat na bemiddeling onbesleg bly;

(c) die noukeurige ondersoek van boksers se kontrakte; en

(d) die wetenskaplike toetsing van boksers vir opkikkermiddels en die toesien dat
daar aan voorgeskrewe standaarde voldoen word.

(2) Boks SA kan verdere inligting ter ondersteuning van die aansoek vereis en kan, vir
daardie doel, van die aansoeker vereis om een of meer vergaderings van Boks SA by te
WOOon.

(3) Boks SA kan, na oorweging van die aansoek, "n aansoeker akkrediteer om enige
werksaamheid in subartikel (1) bedoel te verrig, of kan weier om die aansocker te
akkrediteer.

(4) Boks SA moet geakkrediteerde aansoekers skriftelik omtrent hulle werksaamhede
inlig.

Prosedures vir beslegting van geskille

31. (1) Indien daar "n geskil is betreffende enige aangeleentheid wat deur of kragtens
hierdie Wet gereél word, kan enige party by die geskil die geskil skriftelik na Boks SA
Verwys.

(2) Die party wat die geskil na Boks SA verwys, moet Boks SA daarvan oortuig dat
'n afskrif van die verwysing aan al die ander partye by die geskil beteken is.

(3) Boks SA moet poog om die geskil te besleg en moet sy beslissing in hierdie
verband gee en kan die bevel aangaande koste gee wat hy billik ag.

(4) Indien die geskil onbesleg bly of die partye nie met die bevinding van Boks SA
saamstem nie, kan enige party die aangeleentheid vir arbitrasie verwys.

Bewyslas

32. In enige verrigtinge kragtens hierdie Wet, behalwe in strafregtelike .verrigtinge, is
die bewyslas volgens oorwig van waarskynlikheid en moet die aansoeker of klaer hom
of haar daarvan kwyt.
Toepassing van Wet

33.In die geval waar 'n botsing ontstaan tussen hierdie Wet en enige wet wat van krag
is onmiddellik voor die datum waarop hierdie Wet in werking tree, uitgesonderd die
Grondwet en die Wet op Openbare Finansiéle Bestuur, 1999 (Wet No. 1 van 1999),
geniet die bepalings van hierdie Wet voorrang,

Regulasies

34. (1) Die Minister kan, na oorleg met Boks SA, regulasies nitvaardig met
betrekking tot—
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(a) the manner and form in which any application under this Act must be made;

(b) the nature of the particulars to be furnished with any application under this
Act;

(c) the form of any licence, certificate or other document to be used for purposes
of this Act;

(d) the fees payable to Boxing SA in respect of the grant, issue or renewal of any
licence, certificate or other similar document, under this Act;

(e) the powers and duties of officials during tournaments;

(f) requirements for the registration of any person as a boxer, official, trainer,
manager or promoter;

(g) the rules under which and the manner in which any tournament must be
organised;

(h) the manner in which participants must be attired and, in the case of boxers, the
nature, weight and quality of gloves and bandages to be used,

(i) the weighing of participants prior to any tournament, the testing of the
physical and mental fitness and the medical examination of participants prior
to and during any tournament;

(j) the rating of boxers and the sanctioning of fights between boxers;

(k) the circumstances under which any specified class of persons are prohibited
from attending or taking part in tournaments generally or any specified kind of
tournament;

(1) the submission to Boxing SA by the promoter of a tournament of a statement
showing the expenditure incurred in connection with and the income derived
from such tournament;

(m) the management of a benevolent fund and the purpose for which such fund
may be used;

(n) the compensation of Boxing SA members and officials;

(o) the licensing and training standards for trainers, managers, promoters,
referees, judges or timekeepers;

(p) matters regarding the contracts between boxers and managers, and boxers and
promoters,

and, generally, with regard to any matter that in terms of this Act must be prescribed or
any matter that the Minister considers it necessary or expedient to prescribe in order to
achieve the objects of this Act.

Repeal and amendment of provisions of Act 39 of 1954, saving and transitional
provisions

35. (1) Subject to this section, the provisions of the Boxing and Wrestling Control Act,
1954 (Act No. 39 of 1954), mentioned in the third column of the Schedule are repealed
or amended as indicated in that column of the Schedule.

(2) Any regulation or authorisation made or granted in terms of a repealed provision
of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), must, unless
inconsistent with this Act, be regarded as having been made or granted under the
corresponding provision of this Act, and remains in force until withdrawn or repealed.

(3) Any registration or removal from a register or any other thing done in terms of a
repealed provision of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954),
must be regarded as having been done under this Act.

(4) (a) The South African National Boxing Control Commission contemplated in
section 2 of the Boxing and Wrestling Control Act, 1954 (Act No. 39 of 1954), ceases
to exist on the day immediately preceding the date of the first meeting of Boxing SA.

(b) All rights, obligations, assets and liabilities acquired or incurred by the South
African National Boxing Control Commission immediately vest in Boxing SA and
Boxing SA must be regarded as having acquired or incurred such rights, obligations,
assets and liabilities in terms of this Act,

Short title

36. The Act is called the South African Boxing Act, 2001, and comes into operation
on a date to be fixed by the President by proclamation in the Gazeite.
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(a) die wyse waarop en die vorm waarin enige aansoek kragtens hierdie Wet
gedoen moet word,

(b) die aard van die besonderhede wat by 'n aansoek kragtens hierdie Wet
verstrek moet word,;

(c) die vorm van 'n lisensie, sertifikaat of ander dokument wat vir die doeleindes
van hierdie Wet gebruik moet word;

(d) die gelde wat aan Boks SA betaalbaar is ten opsigte van die toestaan,
uitreiking of hernuwing van ’n lisensie, sertifikaat of ander soortgelyke
dokument kragtens hierdie Wet;

(e) die bevoegdhede en pligte van beamptes tydens toernooie;

(f) vereistes vir die registrasie van enige persoon as bokser, beampte, afrigter,
bestuurder of promotor;

{g) die re€ls waarvolgens en die wyse waarop 'n toernooi gereél moet word;

(h) die wyse waarop deelnemers geklee moet wees en, in die geval van boksers,
die aard, gewig en gehalte van handskoene en verbande wat gebruik moet
word;

(i) die weeg van deelnemers voor 'n toernooi, die toets van die liggaamlike en
geestelike geskiktheid en die mediese ondersoek van deelnemers voor en
tydens 'n toernooi;

(j) die gradering van boksers en die toelating van gevegte tussen boksers;

(k) die omstandighede waaronder 'n vermelde klas persone verbied word om
toernooie oor die algemeen of "n vermelde soort toernooi by te woon of
daaraan deel te neem;

(1) die voorlegging aan Boks SA, deur die promotor van ’n toernooi, van 'n staat
waarin die uitgawes aangegaan in verband met en die inkomste verkry uit
daardie toernooi aangegee word;

(m) die bestuur van "n ondersteuningsfonds en die doel waarvoor sodanige fonds
aangewend kan word;

(n) die vergoeding van lede en beamptes van Boks SA;

(0} die lisensiéring- en opleidingstandaarde vir afrigters, bestuurders, promotors,
skeidsregters, beoordelaars of tydhouers;

(p) aangeleenthede betreffende die kontrakte tussen boksers en bestuurders, en
tussen boksers en promotors,

en, oor die algemeen, met betrekking tot enige aangeleentheid wat ingevolge hierdie
Wet voorgeskryf moet word of enige aangeleentheid wat die Minister of Boks SA nodig
of raadsaam ag om voor te skryf ten einde die oogmerke van hierdie Wet te verwesenlik.

Herroeping en wysiging van bepalings van Wet 39 van 1954, voorbehoud en
oorgangsbepalings

35. (1) Behoudens hierdie artikel word die bepalings van die Wet op die Beheer van
Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), wat in die derde kolom van die Bylac
genoem word, herroep of gewysig soos in daardie kolom van die Bylae aangedui.

(2) Enige regulasie of magtiging wat ingevolge ’n herroepe bepaling van die Wet op
die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), uitgevaardig of toegestaan
is, moet, tensy dit met hierdie Wet onbestaanbaar is, geag word kragtens die
ooreenstemmende bepaling van hierdie Wet uitgevaardig of toegestaan te gewees het, en
bly van krag totdat dit ingetrek of herroep word.

(3) Enige registrasie of skrapping uit "n register of enigiets anders gedoen ingevolge
'n herroepe bepaling van die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39
van 1954), word geag kragtens hierdie Wet gedoen te gewees het.

(4) (a) Die Suid-Afrikaanse Nasionale Boksbeheerkommissie beoog in artikel 2 van
die Wet op die Beheer van Boks en Stoei, 1954 (Wet No. 39 van 1954), hou op om te
bestaan op die dag onmiddellik voor die datum van die eerste vergadering van Boks SA.

(b) Alle regte, verpligtinge, bates en laste wat deur die Suid-Afrikaanse Nasionale
Boksbeheerkommissie verkry of aangegaan is, gaan onmiddellik oor op Boks SA en
Boks SA word geag sodanige regte, verpligtinge, bates en laste ingevolge hierdic Wet te
verkry of aan te gegaan het.

Kort titel

36. Hierdie Wet heet die Wet op Suid-Afrikaanse Boks, 2001, en tree in werking op
'n datum wat die President by proklamasie in die Staatskoerant bepaal.

10

15

20

25

30

35

45

50

55



28 No. 22576

GOVERNMENT GAZETTE, 17 AUGUST 2001

Act No. 11, 2001

SOUTH AFRICAN BOXING ACT, 2001

Schedule

(Section 35)

Number and year
of Law

Short title

Extent of repeal or
amendment

Act. No. 39 of 1954

Boxing and Wrestling
Control Act, 1954

(a) Amendment of section 1—

(i) by the substitution for the

definition of “commis-
sion” of the following
definition:
* ‘commission’ means
Boxing SA established by
section 4 of the South Af-
rican Boxing Act, 2001;™;
and

(ii) by the deletion of the defi-
nitions of  “official”,

“promoter” and “‘tourna-
ment”.

(b) Repeal of sections 2, 3,4, 5, 6
and 7.

(c) Amendment of section 8§ by the
substitution for the expression
“this Act” of the expression
“the South African Boxing Act,
2001,”.

(d) Repeal of sections 9(1)(a) to
(m) and (2), 10 and 11.

(e) Amendment of section 13 by
the substitution for subsection
(5) of the following subsection:

“(5) Any person registered
in terms of section 7(c) of the
South African Boxing Act,
2001, may not be a member of
a provincial commission.”.

(f) Amendment of section 14 by
the substitution for the words
preceding the proviso of the
following words:

“The provisions of sections 5

and 6 as they were in force

immediately before the South

African Boxing Act, 2001,

came into force, shall mutatis

mutandis apply to a provincial
commission”.

(g) Amendment of section 18 by—
(i) the substitution in subsec-

tion (2) for the proviso of
the following proviso:

“: Provided that the
Minister may at any time
remove from his or her
office any member of a
local commission on the
grounds ‘specified in the
proviso to [sub-section (1)
of section five] section
5(1) as it was in force
immediately before the
South African Boxing Act,
2001, came into force.”;
and
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(Artikel 35)
Nommer en jaar van|Kort titel Omvang van herroeping of
wet wysiging
Wet No. 39 van 1954 | Wet op die Beheer van |(a) Wysiging van artikel 1—
Boks en Stoei, 1954 (i) deur die omskrywing van

“kommissie” deur die
volgende omskrywing te
vervang:
* ‘kommissie’ Boks SA
ingestel by artikel 4 van
die  Wet op Suid-Affi-
kaanse Boks, 2001;”; en
(ii) deur die omskrywings van
“beampte”, “promotor”
en “toernooi” te skrap.

(b) Herroeping van artikels 2, 3, 4,
5,6en7.

(c) Wysiging van artikel 8 deur die
uitdrukking “hierdie Wet”” deur
die uvitdrukking “die Wet op
Suid-Afrikaanse Boks, 2001,”
te vervang.

(d) Herroeping van artikels 9(1)(a)
tot (m) en (2), 10 en 11,

(e) Wysiging van artikel 13 deur
subartikel (5) deur die
volgende subartikel te vervang:

“(5) Iemand wat ingevolge
artikel 7(c) van die Wet o
Suid-Afrikaanse Boks, 2001,
geregistreer 18, mag nie 'n lid
van 'n provinsiale kommissie
wees nie.”.

(f) Wysiging van artikel 14 deur

die woorde wat die voorbe-
houdsbepaling voorafgaan,
deur die volgende woorde te
vervang:
“Die bepalings van artikels 5 en
6 soos hulle van krag was
onmiddellik voor die Wet op
Suid-Afrikaanse Boks, 2001, in
werking getree het, is mutatis
mutandis op ’'n provinsiale
kommissie van toepassing”.

(g) Wysiging van artikel 18 deur—
(i) die voorbehoudsbepaling in

subartikel (2) deur die
volgende
voorbehoudsbepaling  te
vervang:

“: Met dien verstande
dat die Minister om die
redes vermeld in die
voorbehoudsbepaling by
[sub-artikel (1) van
artikel vyf] artikel 5(1),
soos dit van krag was
onmiddellik voor die Wet
op_Suid-Afrikaanse Boks,
2001, 1n werking getree het
[vermeld], te eniger tyd n
lid van 'n plaaslike kom-
missie uit sy of haar amp
kan verwyder.”; en
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Number and year
of Law

Short title

Extent of repeal or

amendment

(ii) the substitution for sub-

section (3) of the follow-
ing subsection:

“(3) [Sub-section (2)
of section five] Section
5(2) as it was in_force
immediately before the
South African Boxing
Act, 2001, came into
force  shall  mutatis
mutandis apply to a local
commission.”.

(h) Repeal of sections 20, 21, 21A,
21B, 22 and 23.
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Nommer en jaar van
wet

Kort titel

Omvang van herroeping of
wysiging ’

(ii) subartike] (3) deur die
volgende subartikel te
vervang;:

“(3) [sub-artikel (2)
van artikel vyf] Artikel
3(2), soos dit van krag
was onmiddellik voor die
Wet op Suid-Afrikaanse
Boks, 2001, in werking
getree het, 1S mutatis
mutandis op 'n plaaslike
kommissie van toepas-
sing.”.

(h) Herroeping van artikels 20, 21,

21A, 21B, 22 en 23.
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